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Хотите говорить на казахском? Начните прямо сейчас. Не надо заучивать правила, они вам нужны только для того, чтобы научиться создавать правильные грамматические конструкции. Не надо стараться сразу запомнить все новые слова, они еще не раз вам встретятся в следующих заданиях и невольно пополнят ваш словарный запас. Просто выполняйте задания.
Когда речь идет о неродном для вас языке (родным, точнее доминантным, будем считать тот язык, на котором вы говорите, в данном случае русский), есть два варианта:
а) иностранный язык – язык народа, носителей которого нет рядом с вами;
б) второй язык – носители этого языка есть в вашем окружении, то есть есть языковое поле, где вы можете закреплять полученные знания и умения.
Казахский язык для казахстанцев, не владеющим казахским, является вторым языком.
Вы учили казахский, знакомы с грамматикой, есть какой-то словарный запас, но заговорить так и не получилось, это значит вы не умеете им пользоваться. При помощи этого учебного пособия вы научитесь пользоваться казахским языком, то есть говорить.
В ходе обучения мы с вами будем применять знакомые нам грамматические термины русского языка, постепенно дублируя их казахскими.
Язык – это отражение нашей жизни, а жизнь – это действие или состояние, поэтому основные конструкции нашей речи составляются при помощи глагола.
Наша речь освещает отношения между субъектом и объектом: субъект влияет на объект, получает обратную связь. Эти взаимоотношения передает глагол. А вот для того, чтобы сказать о времени и месте действия, о том, каким образом это происходило и что из себя представляют субъект и объект, мы используем другие части речи для составления словосочетаний и предложений, из которых состоит наша речь в диалогах и монологах. Перед нами стоит весьма прагматичная цель: понять в каких социальных, культурных и ситуативных контекстах используются различные языковые конструкции, что мы и будем пытаться понять путем ответов на вопросы.
Наши действия тоже прагматичны, мы нацелены на результат: используя функциональную грамматику, из богатейшей лексики казахского языка стараемся строить емкие, понятные и стилистически правильные предложения.
Учебник состоит из ответов на вопросы, которые обычно возникают при попытке построения языковых конструкций. С целью ознакомить и дать возможность запомнить, наиболее часто употребляемые глаголы не раз повторяются в следующих заданиях.
Для помощи в работе над произношением специфических звуков казахского языка в учебнике даны образцы техники чтения.
Примеры речевого этикета, вкрапленные в учебное пособие, облегчат ваше общение с людьми.
Как начать говорить на казахском языке?
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1 тапсырма
Прочитайте слова вслух, вслушайтесь в звучание, произнесите несколько раз, найдите в словаре значения незнакомых глаголов, уточните варианты применения, применяйте в речи: тұр, отыр, жүр, жат, айт, ал, апар, асық, атқар, аудар, ауыстыр, аш, аяқта, бақыла, басқар, баста, бер, біл, жаз, жап, жатта, жина, жөнде, кешір, көр, көшір, күт, кір, кел, әкел, кет, әкет, қайтала, қара, қой, қолдан, қос, құрастыр, қысқарт, мақта, окы, орында, оян, өткіз, өшір, бар, сана, сөйле, тап, тексер, толтыр, түзет, түсін, тыңда, тірке, ұмыт, ізде, істе.
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2 тапсырма
Применяя данные глаголы в форме 2-го лица ед. ч. с местоимением в той же форме, предложите выполнить определенное действие, подумайте, как в разных ситуациях можно применять эти словосочетания: тұр, отыр, жүр, жат, айт, ал, апар, асық, атқар, аудар, ауыстыр, аш, аяқта, бақыла, басқар, баста, бер, біл, жаз, жап, жатта, жина, жөнде, кешір, көр, көшір, күт, кір, кел, әкел, кет, әкет, қайтала, қара, қой, қолдан, қос, құрастыр, қысқарт, мақта, окы, орында, оян, өткіз, өшір, бар, сана, сөйле, тап, тексер, толтыр, түзет, түсін, тыңда, тірке, ұмыт, ізде, істе.
Образец: сен тұр
Сен тұр, сен тұр, сен тұр, сен тұр!
Сен тұр. Тұр! Тұр! Тұр!
Для одной ситуации можно применить 2—3 глагола сразу, подумайте, как это сделать.
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3 тапсырма
Применяя глаголы тұр, отыр, жүр, жат, айт, ал, апар, асық, атқар, аудар, ауыстыр, аш, аяқта, бақыла, басқар, баста, бер, біл, жаз, жап, жатта, жина, жөнде, кешір, көр, көшір, күт, кір, кел, әкел, кет, әкет, қайтала, қара, қой, қолдан, қос, құрастыр, қысқарт, мақта, окы, орында, оян, өткіз, өшір, бар, сана, сөйле, тап, тексер, толтыр, түзет, түсін, тыңда, тірке, ұмыт, ізде, істе в форме 2-го лица ед. ч., обратитесь к конкретному человеку, порекомендуйте выполнить определенное действие.
Образец: Бауыржан, сен тұр.
А если вам нужно предложить, повелеть, порекомендовать не выполнять какое-либо действие?
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4 тапсырма
Применяя глаголы тұр, отыр, жүр, жат, айт, ал, апар, асық, атқар, аудар, ауыстыр, аш, аяқта, бақыла, басқар, баста, бер, біл, жаз, жап, жатта, жина, жөнде, кешір, көр, көшір, күт, кір, кел, әкел, кет, әкет, қайтала, қара, қой, қолдан, қос, құрастыр, қысқарт, мақта, окы, орында, оян, өткіз, өшір, бар, сана, сөйле, тап, тексер, толтыр, түзет, түсін, тыңда, тірке, ұмыт, ізде, істе в форме 2-го лица ед. ч., обратитесь к конкретному человеку, порекомендуйте не выполнять определенное действие.
Образец: Адам, сен барма.
Нұрали, ұмытпа.
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Для работы со словом вам необходима таблица классификации звуков
казахского языка и знание Закона сингармонизма.
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В исконно казахских словах строго соблюдается закон
сингармонизма, исключением являются составные слова и слова
иноязычные. В казахском языке много слов из русского языка,
слов, пришедших через русский язык, есть арабские и персидские
слова.
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Техника чтения
Материалы по технике чтения помогут вам в работе по освоению правильного произношения специфических звуков казахского языка.
Рекомендуется работать таким образом:
а) звуки произносить медленно, четко выговаривая каждый звук;
б) повторять много раз, с каждым разом увеличивая скорость произношения.



Звуки [Ы] и [І]
Потренируйтесь в правильном произношении: звук ы после согласного не слышно, только сам согласный произносится чуть дольше и твердо, звук і дает более долгое произношение смягченного согласного.
ты-ты-ты-ты-ты-ты-ты-ты-ты-ты-ты-ты-ты-ты-ты-ты-ты-ты-ты-ты-ты-ты
ті-ті-ті-ті-ті-ті-ті- ті-ті-ті-ті-ті-ті-ті- ті-ті-ті-ті-ті-ті-ті-ті-ті-ті-ті-ті-ті-ті- ті-ті
ты-ті-ты-ті-ты-ті-ты-ті-ты-ті-ты-ті-ты-ті-ты-ті-ты-ті-ты-ті-ты-ті-ты-ті-ты
А если предметов много?
Образование множественного числа
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5 тапсырма
Прочитайте новые слова, запомните их значение:
Тіл – язык
Дыбыс – звук
Дауысты дыбыс – гласный звук
Дауыссыз дыбыс – согласный звук
Әріп – буква
Буын – слог
Жалғау – окончание
Жұрнақ – суффикс
Сөз – слово
Екпін – ударение
Зат есім – имя существительное
Сын есім – имя прилагательное
Сан есім – имя числительное
Есімдік – местоимение
Етістік – глагол
Есімше – причастие
Көсемше – деепричастие
Үстеу – наречие
Жақ – щека, сторона, лицо (при спряжении)
Шақ – время
Рай – наклонение
Етіс – залог
Шылау – послелог
Сөйлем – предложение
Құжат – документ
Мәтін – текст
Түбір – корень
6 тапсырма
Образовать множественное число существительных:
тіл, дыбыс, дауысты дыбыс, дауыссыз дыбыс, әріп, сөз, жалғау, жұрнақ, зат есім, сын есім, сан есім, есімдік, етістік, есімше, көсемше, үстеу, жақ, шақ, рай, етіс, шылау, сөйлем, құжат, мәтін
үлгі:
нүкте – нүктелер
үтір – утірлер
қағаз – қағаздар
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Техника чтения
Звук [Ң]
Чтобы произнести звук Ң надо корень языка прижать к нёбу и раздвинуть губы, как в улыбке.
ңы-ңы-ңы-ңы-ңы-ңы-ңы-ңы-ңы-ңы-ңы-ңы-ңы-ңы-ңы-ңы-ңы-ңы-ңы-ңы
ңі-ңі-ңі-ңі-ңі-ңі-ңі- ңі-ңі-ңі-ңі-ңі-ңі-ңі-ңі-ңі-ңі-ңі-ңі-ңі-ңі- ңі-ңі-ңі-ңі-ңі-ңі
ың-ың-ың-ың-ың-ың-ың-ың-ың-ың-ың-ың-ың-ың-ың-ың-ың-ың-ың-ың
ің-ің-ің-ің-ің-ің-ің-ің-ің-ің-ің-ің-ің-ің-ің-ің-ің-ің-ің-ің-ің-ің-ің-ің-ің-ің-ің-ің
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7 тапсырма
Существительные Ақбота, Ботагөз, Аққозы, Сәуле, Қызғалдақ, Арыстан, Қарлығаш, Жолбарыс, Алтын, Болат, Маржан, Райхан, Гүлжан, Алма, Өрік, Қарақат, Орал, Алтай, Жұмабай, Батыр, Ақылбек, Бексұлтан, Азат, Азамат, Айбек изменить по лицам (проспрягать).
Үлгі
I. мен Олжаспын
II. сен Олжассың
Сіз Олжассыз
III. ол Олжас
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8 тапсырма
Существительные адам, азамат, азаматша, аудармашы, бастық, биші, ғалым, елші, әнші, әріптес, жазушы, жүргізуші, заңгер, кенші, кеңесші, кәсіпкер, кісі, көшбасшы, күзетші, қаламгер, қаржыгер, қолбасшы, қонақ, қызметкер, маман, мүсінші, оқырман, оқытушы, орынбасар, орындаушы, сазгер, сарапшы, саясатшы, саясаткер, сәулетші, суретші, төраға, тыңдаушы, уәкіл (өкіл), үзеңгілес, ұйымастырушы изменить по лицам.
Үлгі:
I жақ мен заңгермін біз заңгерлерміз
II жақ сен заңгерсің сендер заңгерсіңдер
Сіз заңгерсіз сіздер заңгерсіздер
III жақ ол заңгер олар заңгерлер



9 тапсырма
Қазақша айтыңыз:
Я скульптор, меня зовут Ибрагим.
Ты кто, финансист?
Мы, должностные лица, должны быть примером.
Вы – художник, вас народ знает (в лицо).
Вы ответственный, поэтому мы вас выбираем.



[image: ]

10 тапсырма
Изменить данные прилагательные по лицам: адал, ажарлы, арық, ашушаң, әдемі, әділетті, әлсіз, бай, батыл, байсалды, бақытты, бейтаныс, беделді, белгілі, белгісіз, білімді, білімсіз, дүлей, еңбекқор, ерекше, еріншек, жақсы, жалқау, жалтақ, жаман, жарлы, жас, жауапты, жетік, көңілді, көңілсіз, күшті, қайырымды, қорқақ, құрметті, момын, мырза, сабырлы, сараң, сенімді, таныс, тәжірибелі, тәртіпті, толық, тынымсыз, шыншыл
Үлгі:
I. мен бақыттымын біз бақыттымыз
II. сен бақыттысың сендер бақыттысыңдар
Сіз бақыттысыз сіздер бақыттысыздар
III. ол бақытты олар бақытты
11 тапсырма
Прочитать числительные, запомнить их значение:
Бір – один
бірінші – первый (-ыншы/-інші)
біреу – кто-то
біреулер – кто-то (много)
Екі – два
екінші – второй
екеу – двое
Үш – три
үшінші – третий
үшеу – трое
Төрт – четыре
төртінші – четвертый
төртеу – четверо
Бес – пять
бесінші – пятый
бесеу – пятеро
Алты – шесть
алтыншы – шестой
алтау – шестеро
Жеті – семь
жетінші – седьмой
жетеу – семеро
Сегіз – сегізінші – восемь – восьмой
Тоғыз – тоғызыншы – девять – девятый
Он – оныншы – десять – десятый
Жиырма – жиырмасыншы – двадцать – двадцатый
Отыз – отызыншы – тридцать – тридцатый
Қырық – қырқыншы – сорок – сороковой
Елу – елуінші – пятьдесят – пятидесятый
Алпыс – алпысыншы – шестьдесят – шестидесятый
Жетпіс – жетпісінші – семьдесят – семидесятый
Сексен – сексенінші – восемьдесят – восьмидесятый
Тоқсан – тоқсаныншы – девяносто – девяностый
Жүз – жүзінші – сто – сотый
Мың – мыңыншы – тысяча – тысячный
Нөл – ноль
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12 тапсырма
Проспрягайте порядковые числительные: бірінші, екінші, үшінші, төртінші, бесіні, алтыншы, жетінші, сегізінші, тоғызыншы, оныншы, он бірінші, он екінші, он үшінші, он төртінші, он бесіні, он алтыншы, он жетінші, он сегізінші, он тоғызыншы, жиырмасыншы, жиырма бірінші, отызыншы, қырқыншы, елуінші, алпысыншы, жетпісінші, сексенінші, тоқсаныншы, жүзінші, мыңыншы, бір мын екі жүзінші, миллионыншы
Образец:
I. мен біріншімін біз біріншіміз
II. сен біріншісің сендер біріншісіңдер
Сіз біріншісіз сіздер біріншісіздер
III. ол бірінші олар біріншілер
13 тапсырма
Қазақша айтыңыз:
В этом ряду я первая.
В очереди на квартиру ты семнадцатый.
Из тех, кто звонил сегодня, Вы третья.
Запишите: вы триста двадцать пятые.
Передайте ребятам, что они пятые.
Техника чтения

А-Ә

звук Ә

Мягкая разновидность гласного звука А

Произношение звука Ә между двумя согласными или в конце слова примерно сходно с произношением русского Я

При неправильном произношении звуков А и Ә меняется смысл слова

ар-ар-ар- ар-ар-ар- ар-ар-ар- ар-ар-ар- ар-ар-ар- ар-ар-ар- ар-ар-ар- ар-ар-ар

әр-әр-әр-әр-әр-әр-әр-әр- әр-әр-әр-әр-әр-әр-әр-әр- әр-әр-әр-әр- әр-әр-әр-әр-әр

ар-әр-ар-әр- ар-әр-ар-әр- ар-әр-ар-әр- ар-әр-ар-әр- ар-әр-ар-әр- ар-әр-ар-әр



ал-ал-ал-ал- ал-ал-ал-ал- ал-ал-ал-ал- ал-ал-ал-ал- ал-ал-ал-ал- ал-ал-ал-ал-ал

әл-әл-әл-әл- әл-әл-әл-әл- әл-әл-әл-әл- әл-әл-әл-әл- әл-әл-әл-әл- әл-әл-әл-әл-әл

ал-әл-ал-әл- ал-әл-ал-әл- ал-әл-ал-әл- ал-әл-ал-әл- ал-әл-ал-әл- ал-әл-ал-әл-ал



ра-ра-ра-ра- ра-ра-ра-ра- ра-ра-ра-ра- ра-ра-ра-ра- ра-ра-ра-ра- ра-ра-ра-ра-ра

рә-рә-рә-рә- рә-рә-рә-рә- рә-рә-рә-рә- рә-рә-рә-рә- рә-рә-рә-рә- рә-рә-рә-рә-рә

ра-рә-ра-рә- ра-рә-ра-рә- ра-рә-ра-рә- ра-рә-ра-рә- ра-рә-ра-рә- ра-рә-ра-рә-ра



ан-ан-ан-ан- ан-ан-ан-ан- ан-ан-ан-ан- ан-ан-ан-ан- ан-ан-ан-ан- ан-ан-ан-ан-ан

ән-ән-ән-ән- ән-ән-ән-ән- ән-ән-ән-ән- ән-ән-ән-ән- ән-ән-ән-ән- ән-ән-ән-ән-ән

ан-ән-ан-ән- ан-ән-ан-ән- ан-ән-ан-ән- ан-ән-ан-ән- ан-ән-ан-ән- ан-ән-ан-ән-ан



на-на-на-на- на-на-на-на- на-на-на-на- на-на-на-на- на-на-на-на- на-на-на-на-на

нә-нә-нә-нә- нә-нә-нә-нә- нә-нә-нә-нә- нә-нә-нә-нә- нә-нә-нә-нә- нә-нә-нә-нә-нә

на-нә-на-нә- на-нә-на-нә- на-нә-на-нә- на-нә-на-нә- на-нә-на-нә- на-нә-на-нә-на



Септік жалғау
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Образцы речевого этикета помогут вам в составлении моделей речи. Например, вы можете к любому мужчине старше вас обращаться «ағай!», то есть старший брат, к любой женщине старше вас вы обращаетесь «апай!» – старшая сестра.

Речевой этикет

Обращение

Ағай! – обращение к старшему мужчине.

Апай! -обращение к женщине, старшей по возрасту.

Қарындас! – сестренка,

так обращаются мужчины к женщинам,

девушкам моложе их.

Бауырым! – Брат! Братишка!

Ақсақал! – обращение к мужчине

старше 60 лет, к главе семьи,

где уже есть внуки-правнуки.

Ақсақал в переводе седобородый.

Шешей! – Мать! Матушка!

Обращение к женщине, которая

годится вам в матери.

Мырза! – Господин!

Притом основное значение этого слова «щедрый».

Ханым! – Госпожа!

Бикеш! – Девушка!

Айналайын! – обращение старшего к младшему

независимо от пола, по смыслу обозначает

«пусть меня принесут за тебя в жертву»,

то есть я готов отдать за тебя свою жизнь.

По всей вероятности, изначально это было

обращение к внукам. Сейчас применяется

в разных контекстах с интонацией

от ласкового

до грубого или издевательского.
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14 тапсырма

Прочитайте существительные, вспомните их значение (значения незнакомых уточните в словаре), просклоняйте:

әлем, аудан, аудармашы, бейбітшілік, дәлел, дәстүр, акімшілік, ахуал, атақ, азамат, арман, азаткер, азаттық, басшы, басылым, дәріс, дәрісхана, жиналыс, жол, жұмыс, көше, кітап, қағаз, қала, ғаламшар, ғаламтор, ғарыш, ғарышкер, оқулық, орындық, бірлік, сабақ, сөз, әңгіме, тапсырма, терезе, дерек, дәнекер, кәсіпкер, демеуші, достық, ел, елді мекен, елтаңба, елші, елшілік, еңбек, ереже, мемлекет, мақала, тәуелсіздік, аймақ, ақпарат, бөлме, бөлім, бұйрық, бет, парақ, орындық, бостандық, билік




Үлгі:

Атау септік (кім? не?) ай, күн

Ілік септік (кімнің? ненің?) айдың, күннің

Барыс септік (кімге? неге?) айға, күнге

Табыс септік (кімді? нені?) айды, күнді

Жатыс септік (кімде? неде?) айда, күнде

Шығыс септік (кімнен? неден?) айдан, күннен

Көмектес септік (кіммен? немен?) аймен, күнмен

Существительное получает падежное окончание по требованию глагола. Какой падеж чаще всего необходим глаголу?
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15 тапсырма

Из предыдущего упражнения выписать существительные в Табыс септік. Из данных глаголов тұр, отыр, жүр, жат, айт, ал, апар, асық, атқар, аудар, ауыстыр, аш, аяқта, бақыла, басқар, баста, бер, біл, жаз, жап, жатта, жина, жөнде, кешір, көр, көшір, күт, кір, кел, әкел, кет, әкет, қайтала, қара, қой, қолдан, қос, құрастыр, қысқарт, мақта, окы, орында, оян, өткіз, өшір, бар, сана, сөйле, тап, тексер, толтыр, түзет, түсін, тыңда, тірке, ұмыт, ізде, істе выбрать те, которые по смыслу требуют существительное в Т.с., составить словосочетания, перевести.

Үлгі:

өлеңді айт – спой песню

Как проявить иницативу? Как предложить свое участие в каком-либо действии?
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16 тапсырма

От глаголов тұр, отыр, жүр, жат, айт, ал, апар, асық, атқар, аудар, ауыстыр, аш, аяқта, бақыла, басқар, баста, бер, біл, жаз, жап, жатта, жина, жөнде, кешір, көр, көшір, күт, кір, кел, әкел, кет, әкет, қайтала, қара, қой, қолдан, қос, құрастыр, қысқарт, мақта, окы, орында, оян, өткіз, өшір, бар, сана, сөйле, тап, тексер, толтыр, түзет, түсін, тыңда, тірке, ұмыт, ізде, істе, образовать форму 1 лица единственного числа повелительного наклонения.

Үлгі:

айт- мен айтайын – давай (те) я спою, скажу

17 тапсырма

С существительными в Табыс септік из 15 упр. и глаголами тұр, отыр, жүр, жат, айт, ал, апар, асық, атқар, аудар, ауыстыр, аш, аяқта, бақыла, басқар, баста, бер, біл, жаз, жап, жатта, жина, жөнде, кешір, көр, көшір, күт, кір, кел, әкел, кет, әкет, қайтала, қара, қой, қолдан, қос, құрастыр, қысқарт, мақта, окы, орында, оян, өткіз, өшір, бар, сана, сөйле, тап, тексер, толтыр, түзет, түсін, тыңда, тірке, ұмыт, ізде, істе в форме 1 лица повелительного наклонения из упр 16 образовать предложения с инициативой о каком-либо действии.

Үлгі:

Мен өлеңді айтайын – Давай (те) я спою песню.




18 тапсырма

Раскрыть скобки, составить словосочетания: существительное в Т.с. + глагол в 1 лице повелительного наклонения единственного и множественного числа:

Үлгі:

азайт (у) (уақыт) – уменьшить, укоротить, сократить (время)

уақытты азайтайын – давай (те) я укорочу, сокращу, уменьшу время

уақытты азайтайық – давайте мы уменьшим время




ал (у) тапсырма – брать, взять (задание)

апар (у) – отнести (нан)

аш – ашу – открыть (кітап)

әкел – акелу – принести (сүт)

баста – бастау – начать, начинать (сабақ)

бер – беру – дать, отдать (ақша)

жаз – жазу – писать (өтініш)

жабу – закрывать (терезе)

жатта – жаттау – учить, выучить наизусть (өлең)

жу – жуу – мыть (ыдыс)

көр – көру – увидеть (күн)
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19 тапсырма

Раскрыть скобки, составить словосочетания существительное в Т.с. + глагол в 3 лице повелительного наклонения, вместо местоимения использовать существительное, нарицательное или собственное:

Үлгі:

азайт (у) (уақыт) – уменьшить, укоротить, сократить (время)

Маржан уақытты азайтсын – Пусть Маржан сократит время




айнал (у) (үй) – кружить, обходить вокруг (дом) айт (у) (жаңалық) – сказать, говорить, рассказать (новость)

айырбаста (у) (ақша) – менять, обменять (деньги) ал (у) (билет) – взять, брать,

получить (билет)

алда (у) (бала) – обмануть, обманывать (ребёнка)

апар (у) (құжат) – отнести, относить (документ)

араластыр (у) (салат) – размешать, размешивать (салат)

асыра (у) (бала) – содержать на иждевении, растить (ребёнка)

атқар (у) (жұмыс) – исполнять (работу, должность)

атта (у) (табалдырық) – перешагнуть, перешагивать (порог)

аудар (у) (әңгіме) – перевернуть, перевести (рассказ)

аш (у) (есік) – открыть, открывать (дверь)

ая (у) (ит) – жалеть (собаку)

аяқта (у) (жұмыс) – закончить (работу)

әзірле (у) (тамақ) – готовить, приготовить (еду)

әкел (у) (жаңалық) – принести, приносить (новости)

бағала (у) (көмек) – оценить, ценить (помощь)

Техника чтения

Звуки [Ы] и [І]

Звук Ы после Ш как бы и не произносится, только Ш произносится твердо, смачно, а звук І смягчает Ш, и тогда Ш произносится мягко, ласково.

шы-шы-шы-шы-шы-шы-шы-шы-шы-шы-шы-шы-шы-шы-шы-шы-шы-шы

ші-ші-ші-ші-ші-ші-ші-ші-ші-ші-ші-ші-ші-ші-ші-ші-ші-ші-ші-ші-ші-ші-ші

шы-ші-шы-ші-шы-ші-шы-ші-шы-ші-шы-ші-шы-ші-шы-ші-шы-ші-шы-ші




Умею приказать, порекомендовать. А как попросить?
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20 тапсырма

С данными глаголами образовать форму просьбы.

дайындау, қуыру, пісіру, қосу, құю, сүрту, тазалау, толтыру, турау, ұсақтау, араластыру, тату, бұқтыру, ашыту, кептіру, ыстау, тұздау, жуу, илеу, жаю, есу, аршу

үлгі:

әзірлеу – әзірлеші

21 тапсырма

С данными глаголами дайындау, қуыру, пісіру, қосу, құю, сүрту, тазалау, толтыру, турау, ұсақтау, араластыру, тату, бұқтыру, ашыту, кептіру, ыстау, тұздау, жуу, илеу, жаю, есу, аршу образовать форму просьбы в 1 лице.

Үлгі:

әзірлеу – мен әзірлейін – мен әзірлейін – ші




22 тапсырма

С данными глаголами дайындау, қуыру, пісіру, қосу, құю, сүрту, тазалау, толтыру, турау, ұсақтау, араластыру, тату, бұқтыру, ашыту, кептіру, ыстау, тұздау, жуу, илеу, жаю, есу, аршу

образовать уважительную форму просьбы во 2 лице.

Үлгі:

әзірлеу – Сіз әзірлеңіз – Сіз әзірлеңіз-ші

23 тапсырма

С данными глаголами дайындау, қуыру, пісіру, қосу, құю, сүрту, тазалау, толтыру, турау, ұсақтау, араластыру, тату, бұқтыру, ашыту, кептіру, ыстау, тұздау, жуу, илеу, жаю, есу, аршу

образовать форму просьбы, адресованную 3 – му лицу.

Үлгі:

әзірлеу – ол әзірлесін – ол әзірлесін – ші – Баян әзірлесін-ші




24 тапсырма

К данным глаголам дайындау, қуыру, пісіру, қосу, құю, сүрту, тазалау, толтыру, турау, ұсақтау, араластыру, тату, бұқтыру, ашыту, кептіру, ыстау, тұздау, жуу, илеу, жаю, есу, аршу в форме просьбы в 1 лице подобрать необходимое по смыслу имя существительное. Какое окончание требуют глаголы от данных существительных? А как выразить просьбу?

Существительные: ет, балық, көкөніс, пияз, сарымсақ, сәбіз, қызылша, картоп, жеміс, жидек, жұмыртқа, ұн, сүт, кілегей, қаймақ, ірімшік, сүзбе, қант, тұз, бұрыш, кеспе, сорпа, тұздық, қуырдақ, палау, самса, салат, борщ, пицца, суши, роллы

Үлгі:

әзірлеу

I. мен шайды әзірлейін – мен шайды әзірлейін-ші

II. сен шайды әзірле – сен шайды әзірлеші

Сіз шайды әзірлеңіз – Сіз шайды әзірлеңізші

III. ол шайды әзірлесін – ол шайды әзірлесінші
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25 тапсырма

Существительные: таба, қазан, плита, мұздатқыш, тоңазытқыш, үстел, стақан, шәшке, шыны аяқ, тәрелке, кесе, табақ, шелек, шүберек, майлық, ожау, кекпір, қасық, шанышқы, пышақ, тостаған, тегеріш, тегене поставить в Барыс септік.

Үлгі:

кімге? неге? – қағазға

26 тапсырма

Из данных глаголов қой, құй, қос, сал, таста, пісір, бұқтыр, қуыр выберите необходимые для образования словосочетаний, обозначающих действие по направлению предметов, обозначенных этими существительными: таба, қазан, плита, мұздатқыш, тоңазытқыш, үстел, стақан, шәшке, шыны аяқ, тәрелке, кесе, табақ, шелек, шүберек, майлық, ожау, кекпір, қасық, шанышқы, пышақ, тостаған, тегеріш, тегене. Делегируйте данное действие третьему лицу. Из данных существительных су, сүт, тұз, бұрыш, картоп, балық, нан, ет выберите подходящее по смыслу существительное, с которым будет совершаться действие по направлению к другому предмету. Объясните применение оформленного и неоформленного Табыс септік.

Үлгі:

Ол сорпаға пиязді салсын.

Раушан сорпаға пияз салсын.




27 тапсырма

Словосочетания из упр 26 преобразовать в предложение, добавив субъекта, автора действия. Какой вариант Т.с. (оформленный, неоформленный) вы будете применять в каждом конкретном случае, почему?

Үлгі:

Салтанат сорпаға пияз (ді) салсын.

28 тапсырма

Напишите рецепт жаренной картошки в качестве рекомендации конкретному человеку. Вам в помощь:

Глаголы: жу, аршы, тура, сал, қой, құй, құыр, араластыр, жап, бұқтыр

Существительные: пияз, картоп, май, тұз, плита, таба, қақпақ, кәкпір




29 тапсырма

Попробуйте в рецепте жаренной картошки глаголы использовать в форме 1 лица повелительного наклонения (давай (те) я…)


		 
Речевой этикет
Приветствие:
Сәлеметсіз бе! – Здравствуйте!
Амансыз ба! – Здравствуйте!
Жақсымысыз? – Как Вы? Как Ваши дела?
Сәлем! – Привет!
Қайырлы таң! – Доброе утро!
Қайырлы күн! – Добрый день!
Қайырлы кеш! – Добрый вечер!
Кеш жарық! – Добрый вечер!

		 



Техника чтения

Звуки [Ы] и [І]

Гласные звуки Ы и І после согласного Д не произносятся, но согласный звук перед Ы произносится чуть дольше, твердо, смачно; а перед І мягко, бережно.

ды-ды-ды-ды-ды-ды-ды-ды-ды-ды-ды-ды-ды-ды-ды-ды-ды-ды-ды-ды-ды

ді-ді-ді-ді-ді-ді-ді-ді-ді-ді-ді-ді-ді-ді-ді-ді-ді-ді-ді-ді-ді-ді-ді-ді-ді-ді-ді-ді

ды-ді-ды-ді-ды-ді-ды-ды-ді-ды-ді-ды-ді-ды-ды-ді-ды-ді-ды-ді-ды-ды-ді



Функции неопределенной формы глагола в казахском языке необыкновенно широки. В чем это выражается?



[image: ]

30 тапсырма

Образовать неопределенную форму глаголов айт, ал, апар, асық, атқар, аудар, ауыстыр, аш, аяқта, әкел, бақыла, басқар, баста, бер, біл, жаз, жап, жатта, жина, жөнде, жүр, кешір, көр, көшір, күт, кір, кел, әкел, кет, әкет, қайтала, қара, қой, қолдан, қос, құрастыр, қысқарт, мақта, окы, орында, оян, өткіз, өшір, бар, сана, сөйле, тап, тексер, толтыр, түзет, түсін, тұр, тыңда, тірке, ұмыт, ізде, істе




31 тапсырма

Образовать словосочетания с неопределенной формой глаголов айт, ал, апар, асық, атқар, аудар, ауыстыр, аш, аяқта, әкел, бақыла, басқар, баста, бер, біл, жаз, жап, жатта, жина, жөнде, жүр, кешір, көр, көшір, күт, кір, кел, әкел, кет, әкет, қайтала, қара, қой, қолдан, қос, құрастыр, қысқарт, мақта, окы, орында, оян, өткіз, өшір, бар, сана, сөйле, тап, тексер, толтыр, түзет, түсін, тұр, тыңда, тірке, ұмыт, ізде, істе и модальными словами керек (надо, нужно), қажет (необходимо).




[image: ]

32 тапсырма

Глаголы айту, алу, апару, асығу, атқару, аудару, ауыстыру, ашу, аяқтау, әкелу, бақылау, басқару, бастау, беру, білу, жазу, жабу, жаттау, жинау, жөндеу, жүру, кешіру, көру, көшіру, күту, кіру, келу, әкелу, кету, әкету, қайталау, қарау, қою, қолдану, қосу, құрастыру, қысқарту, мақтау, оку, орындау, ояну, өткізу, өшіру, бару, санау, сөйлеу, табу, тексеру, толтыру, түзету, түсіну, тұру, тыңдау, тіркеу, ұмыту, іздеу, істеу, дайындау, қуыру, пісіру, қосу, құю, сүрту, тазалау, толтыру, турау, ұсақтау, араластыру, тату, бұқтыру, ашыту, кептіру, ыстау, тұздау, жуу, илеу, жаю, есу, аршу, алдау, апару, асырау, атқару, аттау, ашу, аяу, аяқтау поставить в Барыс септік.

Үлгі:

бару – баруға

33 тапсырма:

С глаголами в Барыс септік из 32 тапсырма сформулировать вопросы с просьбой о совершении того или иного действия.

Үлгі:

Баруға бола ма?

34 тапсырма

К предложениям 33 тапсырма подобрать уже знакомые по предыдущим заданиям существительные, обозначающие направление действия или объект действия.

Үлгі:

Дәріске баруға бола ма? Табаға қуыруға бола ма?

Ыдысты жууға бола ма? Өлең (ді) айтуға бола ма?

Техника чтения

Звук [Ө]

Язык несколько продвинут вперед по сравнению со звуком [О], губы сильно вытянуты вперед.

бо-бо-бо-бо-бо-бо-бо-бо-бо-бо-бо-бо-бо-бо-бо-бо-бо-бо-бо-бо-бо-бо-бо-бо

бө-бө-бө-бө-бө-бө-бө-бө-бө-бө-бө-бө-бө-бө-бө-бө-бө-бө-бө-бө-бө-бө-бө-бө

бо-бө-бо-бө-бо-бө-бо-бө-бо-бө-бо-бө-бо-бө-бо-бө-бо-бө-бо-бө-бо-бө-бо-бө
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Категория времени глагола (шақ категориясы)




[image: ]

Речевой этикет

Формулы приветствия:

Хал-жағдайың (ыңыз) жақсы ма? —

Как твои (Ваши) дела?

Қалайсың? Қалайсыз? – Как ты (Вы)?

Үй іші аман ба? – В добром ли здравии

ваши (твои) домочадцы?

Тамаша! – Отлично! Великолепно!

Жақсы – Хорошо.

Өте жақсы – Очень хорошо.

Жаман емес – Неплохо.

Рақмет! – Спасибо!

Құдайға шүкір! – Слава Богу!

Ептеп – Потихоньку.




[image: ]

35 тапсырма

С существительными үй, бөлме, офис, орындық, үстел, көше, қала, ауыл, концерт, көрме, саяжай, теңіз, жұмыс, мектеп, дүкен, орталық, тау, сабақ, дәріс, шайхана в Жатыс септік и глаголами состояния тұр, отыр, жүр, жатыр образовать словосочетания.

Үлгі:

орындықта отырмын – сижу на стуле.

үйде отырсың – сидишь (находишься) дома.

үстелде жатыр – лежит (находится) на столе




36 тапсырма

С словосочетаниями предыдущего предложения составить предложения.

Үлгі:

Мен орындықта отырмын. – Я сижу на стуле.

Сен үйде отырсың. – Ты сидишь (находишься) дома.

Кітап үстелде жатыр – Книга лежит (находится) на столе




37 тапсырма

Передайте значение данных предложений по-русски:

Сен екі аяғыңда дұрыс тұрсың.

Қызылқұм шөлі Әмудария мен Сырдария аралығында жатыр.

Санжар достарымен тауда жүр.




38 тапсырма

Қазақша айтыңыз:

Байтерек находится в центре левого берега.

Сарыарка лежит в Центральном Казахстане.

Я сижу в интернете.

Горы Гималаи находятся на территории восьми стран Центральной и Южной Азии.

Сказки из детства до сих пор в моей памяти.

Вчерашняя картина до сих пор у меня перед глазами.
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39 тапсырма

Қазақша айтыңыз:

Наш дом не стоит (находится) в центре города.

Сагындык не сидит в офисе.

Книга не лежит на столе.

Кошка не лежит на траве.

Пустыня Кызыл кум не лежит (находится) между Амударьей и Сырдарьей.

Я не хожу в теплой одежде.

Санжар с друзьями не ходят (находятся) в горах.

Байтерек не находится в центре правого берега.

Сарыарка не лежит в Южном Казахстане.

Я не сижу в интернете.

Горы Тянь-Шань не находятся на территории восьми стран Центральной и Южной Азии.

Сказок из детства уже нет в моей памяти.

Вчерашняя картина не стоит у меня перед глазами.




40 тапсырма

Существительные с какими падежными окончаниями необходимы для данных глаголов?

(қайда? неде?) адас (у) – заблудиться

(қайда? неде?) бол (у) – быть, являться

(қайда? неде?) демал (у) – отдыхать

(қайда? неде?) дірілде (у) – дрожать

(қайда? неде?) жайғас (у) – устроиться

(қайда? неде?) жаңыл (у) – ошибиться, запнуться, сбиться

(қайда? неде?) жат (у) – лежать, находиться

(қайда? неде?) жуын (у) – мыться

(қайда? неде?) жүр (у) – ходить

(қайда? неде?) жығыл (у) – упасть

(қайда? неде?) қал (у) – остаться, сделать неожиданно

(қайда? неде?) қон (у) – ночевать, заночевать, переночевать

(қайда? неде?) құла (у) – упасть

(қайда? неде?) ойна (у) – играть

(қайда? неде?) оқы (оқу) – учиться

(қайда? неде?) орында (у) – выполнять, исполнять

(қайда? неде?) отыр (у) – сидеть, находиться

(қайда? неде?) тоқта (у) – остановиться

(қайда? неде?) тұр (у) – стоять, находиться, жить, проживать

(қайда? неде?) ұйықта (у) – спать

(қайда? неде?) үйрен (у) – научиться, учиться

(қайда? неде?) үйрет (у) – обучать, научить

(қайда? неде?) шимайла (у) – черкать

(қайда? неде?) шула (у) – шуметь

Техника чтения

Звук [Ә]

Кончик языка упирается в основание нижних зубов, а передняя часть языка несколько продвинута вперед. Звук [Ә] – широкий звук нижнего подъема, переднего ряда, негубной мягкий гласный.

ар-әр-ар-әр-ар-әр-ар-әр-ар-әр-ар-әр-ар-әр-ар-әр-ар-әр-ар-әр-ар-әр-ар-әр-ар

ал-әл-ал-әл-ал-әл-ал-әл-ал-әл-ал-әл-ал-әл-ал-әл-ал-әл-ал-әл-ал-әл-ал-әл-ал

аң-ән-аң-ән-аң-ән-аң-ән-аң-ән-аң-ән-аң-ән-аң-ән-аң-ән-аң-ән-аң-ән-аң-ән




Как обозначается, определяется наше время?

Какие части речи мы используем для этого?
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41 тапсырма

Сұрақтарға жауап беріңіз:

Бір ғасырда неше жыл бар?

Бір жылда неше ай бар?

Бір айда қанша апта бар?

Бір аптада қанша күн бар?

Бір тәулікте қанша сағат бар?

Бір сағатта қанша минут бар?

Бір минутта қанша секунд бар?

Как определить время по часам?
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42 тапсырма

Қазақша айтыңыз:

12:01

23:45

09: 56

11:32

8 часов 37 минут

22 часа 42 минуты

3:30

9:30

10 часов 12 минут

Полована второго

Четверть восьмого

Без четверти шесть




Речевой этикет

Модели прощания:

Сау бол! – Будь здоров! До свидания!

Сау саламат бол! — Будь здоров! До свидания!

Сау болыңыз! – Будьте здоровы! (Вы) До свидания!

Сау болыңыздар! — Будьте здоровы! (вы) До свидания!

Қош бол (ыңыздар)! – До свидания! (всем)

Кездескенше! – До встречи!
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43 тапсырма

Қазақша айтыңыз:


		 
В 13:45
В 7:31
В 10:57
В 2:08
В 11:23

		 



В половине пятого

В четверть седьмого

Техника чтения

Звук Ғ

Звук Ғ образуется путём приближения задней части языка к мягкому нёбу, образуя щель, через которую проходит звук.

ға-ға-ға-ға-ға-ға-ға-ға-ға-ға-ға-ға-ға-ға-ға-ға-ға-ға-ға-ға-ға-ға-ға-ға-ға-ға-ға

ғу-ғу-ғу- ғу-ғу-ғу- ғу-ғу-ғу- ғу-ғу-ғу- ғу-ғу-ғу- ғу-ғу-ғу- ғу-ғу-ғу- ғу-ғу-ғу

ға-ғу-ға-ғу- ға-ғу-ға-ғу- ға-ғу-ға-ғу- ға-ғу-ға-ғу- ға-ғу-ға-ғу- ға-ғу-ға-ғу-ға

Звук [Қ]

Звук Қ образуется путём полной смычки задней части языка с мягким нёбом, после чего происходит мгновенное размыкание, взрыв.

қа-қа-қа-қа-қа-қа-қа-қа-қа-қа-қа-қа-қа-қа- қа-қа-қа-қа-қа-қа-қа- қа-қа-қа-қа

қа-ға-қа-ға-қа-ға-қа-ға-қа-ға-қа-ға-қа-ға-қа-ға-қа-ға-қа-ға-қа-ға-қа-ға-қа-ға

қа-қа-қа-қа- қа-қа-қа-қа- қа-қа-қа-қа- қа-қа-қа-қа- қа-қа-қа-қа- қа-қа-қа-қа

қа-ке-қа-ке-қа-ке-қа-ке-қа-ке-қа-ке-қа-ке-қа-ке-қа-ке- қа-ке-қа-ке-қа-ке-қа-ке
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44 тапсырма

Образовать переходное настоящее время (ауыспалы осы шақ) с глаголами дайындау, жуу, тазалау, аршу, турау, ұсақтау, қосу, салу, араластыру, қою, пісіру, қуыру, бұқтыру, изменить по лицам.

Үлгі:

I. мен (ет) асамын

II. сен асасың

Сіз асасыз

III. ол асады

I. біз асамыз

II. сендер асасыңдар

сіздер асасыздар

III. олар асады




45 тапсырма

Образовать словосочетания глаголов дайындау, жуу, тазалау, аршу, турау, ұсақтау, қосу, салу, араластыру, қою, пісіру, қуыру, бұқтыру в форме переходного настоящего времени (ауыспалы осы шақ) с подходящими по смыслу существительными су, ыдыс, пышақ, үстел, плита, кәстрөл, таба, қазан, пияз, картоп, сарымсақ, тұз, бұрыш, күріш, ожау, кәкпір, қамыр, нан, ет, балық, салат, сорпа

Үлгі:

I. мен ет асамын

II. сен ет асасың

Сіз ет асасыз

III. ол ет асады

I. біз ет асамыз

II. сендер ет асасыңдар

сіздер ет асасыздар

III. олар ет асады

Окончаний каких септік требуют данные глаголы? В приведенном примере глагол «асу» требует окончание неоформленный Табыс септік.
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Техника чтения

Звук [Ң]

Звук Ң образуется при смыкании задней части языка с мягким нёбом, при этом маленький язычок опускается вниз, плотно закрывая собой полость рта, а воздух проходит через полость носа.

нг-ңг-нг-ңг-нг-ңг-нг-ңг-нг-ңг-нг-ңг-нг-ңг-нг-ңг-нг-ңг-нг-ңг-нг-ңг-нг-ңг-нг

таң-тоң-тың-таң-тоң-тың-таң-тоң-тың-таң-тоң-тың-таң-тоң-тың-таң-тоң

шаң-шоң-шың-шаң-шоң-шың-шаң-шоң-шың-шаң-шоң-шың-шаң-шоң

аң-оң-ың-аң-оң-ың-аң-оң-ың-аң-оң-ың-аң-оң-ың-аң-оң-ың-аң-оң-ың-аң

Речевой этикет

Извинение:

Кешір! – Прости!

Кешіріңіз! – Простите!

Ғафу етіңіз! – Извините!

Ренжімеңіз! – Не обижайтесь!




46 тапсырма

Скажите о времени совершения обычного, привычного постоянного действия:

В 12:01 приходит поезд.

В 21:45 заканчивается спектакль.

В 09: 56 уходит автобус.

В 11:32 объявляется перерыв.

В 8 часов 37 минут начинается работа.

В 22 часа 42 минуты я засыпаю.

В 3:30 звенит звонок.

В 9:30 начинается собрание.

В 10 часов 12 минут приходит руководитель.

В половане второго я ухожу домой.

В четверть восьмого я просыпаюсь.

Без четверти шесть выходит первый трамвай.




47 тапсырма

Образовать форму переходного настоящего времени (ауыспалы осы шақ) данных глаголов: апару, асығу, әкелу, бағыну, бару, бату, беру, берілу, еру, ерегісу, еркелеу, жағыну, жазу, жағу, жалыну, жапсыру, жарасу, жету, жиналу, жұмсау, жүгіру, жүзу, жүктеу, жылжу, зеку, зырлау, келу, кету, көшіру, кіру, қайту, қарау, қатысу, қою, қуыру, құлау, міну, отыру, салу, тапсыру, тарату, төлеу, түсу, ұрысу, ұсыну, ұшу, үйрету, үлгеру, хабарлау, шақыру, шашу, шығу, ызылану, ымдау, ілу

Үлгі:

I. мен апарамын біз апарамыз

II. сен апарасың сендер апарасыңдар

Сіз апарасыз сіздер апарасыздар

III. ол апарады олар апарады

48 тапсырма

К данным глаголам в АОШ апару, асығу, әкелу, бағыну, бару, бату, беру, берілу, еру, ерегісу, еркелеу, жағыну, жазу, жағу, жалыну, жапсыру, жарасу, жету, жиналу, жұмсау, жүгіру, жүзу, жүктеу, жылжу, зеку, зырлау, келу, кету, көшіру, кіру, қайту, қарау, қатысу, қою, қуыру, құлау, міну, отыру, салу, тапсыру, тарату, төлеу, түсу, ұрысу, ұсыну, ұшу, үйрету, үлгеру, хабарлау, шақыру, шашу, шығу, ызылану, ымдау, ілу подобрать подходящие по смыслу существительные в Барыс септік (кімге? неге?)

Үлгі:

(кімге? неге?) жұмысқа апарамын

49 тапсырма

Из данных глаголов в АОШ выбрать те, что требуют от существительного Табыс септік

бастау, басу, бейнелеу, босату, бөлу, жазу, бұйыру, бүктеу, дауласу, елеу, есту, жазылу, жақындау, жазу, жаттау, жаурау, жеу, жөндеу, қайталау, қолдау, қорғау, қуану, шаттану, шайнау, шегіну, шөлдеу, шулау, шыдау, іріктеу, атау, беру,

Үлгі:

(кімді? нені?) бауырсақты апарамын

50 тапсырма

Окончаний каких падежей требуют от существительных данные глаголы в ауыспалы осы шақ? Составьте словосочетания с известными вам существительными.

(не? қайда? қашан?) басталу, (нені? немен? қайда? қашан?) бейнелеу, (кімді? нені? қайда? қашан?) босату, (нені? неге?) бөлу, (кімге? қашан?) бұйыру, (нені?) бүктеу, (кіммен?) дауласу, (нені?) елеу, (нені?) есту, (неден? неге?) жазылу, (кімге? неге?) жақындау, (неден?) жаурау, (не?) жауу, (қайдан? неден?) қайту, (кімді? нені?) қолдау, (кімді? нені?) қорғау, (кімге? неге?) қуану, (неге? қашан?) шаттану, (нені?) шайнау, (қайда?) шегіну, (қашан?) шөлдеу, (қайда? қашан?) шулау, (нені?) іріктеу, (қайда? қашан?) адасу, (қайда? кімге?) айқайлау, (қайда? қашан?) айналу, (кімнен? неден?) айырылу, (кіме? неге?) айтқызу, (кіммен? қашан?) айтысу, (кімге? неге?) алдану, (нені? кімді?) алдыру, (кіммен? немен?) алысу, (кіммен? қашан? қайда?) амандасу, (нені? қашан? кіммен?) аралау, (нені? кімді?) армандау, (кіммен? немен?) келісу, (нені? қайа?) кептіру, (қайда? неде?) киіну, (кімге? нені?) көрсету, (кім? қашан? қайда?) көңілдену

үлгі:

(не? қайда? қашан?) басталу

басталады

(не?) концерт басталады

(не?) концерт (қайда?) Астанада басталады

(не?) концерт (қайда?) Астанада (қашан?) сағат жетіде басталады

Речевой этикет

Реплики понимания-непонимания:

Түсіндім. – Я понял.

Түсінікті. – Понятно.

Түсінбедім.– Я не понял.

Түк түсінбедім.– Я ничего не понял.




Техника чтения

Звук [Ы]

При поизнесении звука [Ы] в начале слова язык отодвигается назад, губы растянуты, но в отличии от русского [Ы] он более заднего ряда и более твердый.

ыз-ыз-ыз-ыз-ыз-ыз-ыз- ыз-ыз-ыз-ыз-ыз-ыз-ыз- ыз-ыз-ыз-ыз-ыз-ыз-ыз- ыз-ыз

із-із-із-із-із-із-із- із-із-із-із-із-із-із- із-із-із-із-із-із-із- із-із-із-із-із-із-із- із-із-із-із

ыз-із-ыз-із-ыз-із-ыз-із- ыз-із-ыз-із-ыз-із-ыз-із- ыз-із-ыз-із-ыз-із-ыз-із- ыз-із-ыз
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51 тапсырма

Скажите о том, что обычное привычное действие в данное время не происходит.

В 12:01 поезд не приходит.

В 21:45 спектакль не заканчивается.

В 09: 56 автобус не уходит.

В 11:32 перерыв не объявляется.

В 8 часов 37 минут работа не начинается.

В 22 часа 42 минуты я не засыпаю.

В 3:30 звонок не звенит.

В 9:30 собрание не начинается.

В 10 часов 12 минут руководитель не приходит.

В половане второго я домой не ухожу.

В четверть восьмого я не просыпаюсь.

Без четверти шесть первый трамвай не выходит.




52 тапсырма

Предложения, образованные в предыдущем упражнении, преобразовать в вопросительные (сұраулы сөйлем).

Үлгі:

В 12:01 поезд не приходит. – Сағат он екіден бір минут кеткенде поезд келмей ме?

В 21:45 спектакль не заканчивается.

В 09:56 автобус не уходит.

В 11:32 перерыв не объявляется.

В 8 часов 37 минут работа не начинается.

В 22 часа 42 минуты я не засыпаю.

В 3:30 звонок не звенит.

В 9:30 собрание не начинается.

В 10 часов 12 минут руководитель не приходит.

В половане второго я домой не ухожу.

В четверть восьмого я не просыпаюсь.

Без четверти шесть первый трамвай не выходит.




53 тапсырма

Спросите о времени события в предыдущем упр.

Үлгі:

В 12:01 поезд не приходит. – Сағат он екіден бір минут кеткенде поезд келмей ме? – Поезд қашан келеді? – Поезд сағат нешеде келеді?




54 тапсырма

Продолжите фразу:

10.00 – сағат тура онда (заканчивается занятие)

10.30 – сағат он жарымда (возвращаюсь домой)

10.29 – сағат оннан 29 минут кеткенде (начинается концерт)

10.35 – сағат он бірге 25 минут қалғанда (приезжает брат)

12—51 – сағат бірге тоғыз минут қалғанда (прибывает…

9 -38 – сағат онға 22 минут қалғанда (приходит…

В 18—58…

Сегізге 29 минут қалғанда…

Сағат бестен 28 минут кеткенде…




55 тапсырма

Қазақша айтыңыз:

В половине одиннадцатого мы возврпщаемся домой.

Самат уезжает в два часа.

В восемь часов начинается дождь.

Гости приезжают в час и уезжают без четверти три.

Я просыпаюсь в семь часов.

В восемнадцать минут седьмого заканчивается собрание.




56 тапсырма

Помните рецепт жаренной картошки? Давайте попробуем рассказать, как мы обычно жарим картошку. То есть глаголы наши будут стоять не в повелительном наклонении, а в переходном настоящем времени.




57 тапсырма

Напишите рецепт своего любимого блюда. Вам в помощь те же глаголы дайындау, жуу, тазалау, аршу, турау, ұсақтау, қосу, салу, араластыру, қою, пісіру, қуыру, бұқтыру и существительные су, ыдыс, пышақ, үстел, плита, кәстрөл, таба, қазан, пияз, картоп, сарымсақ, тұз, бұрыш, күріш, ожау, кәкпір, қамыр, нан, ет, балық, салат, сорпа (по желанию можете использовать другие необходимые для вашего блюда глаголы и существительные).

Для примера очень сокращенный рецепт казахской лапши (кеспе):

Мен ет (т.с.) пісіремін. Сорпаға (б.с.) тұз, бұрыш (т.с.) саламын. Сорпадан (ш.с.) етті (т.с.) аламын. Кеспе (т.с.) кесемін, сорпаға (б.с.) қайнатамын. Ожаумен (к.с.) тәрелкеге (б.с.) құйамын. Дастарқанға (б.с.) қоямын.

В казахском языке все (предметы, признаки предметов, действия) кому-то (чему-то) принадлежит.
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58 тапсырма

Образовать притяжательную форму данных существительных:

қол, шаш, тырнақ, тамыр, сіңір, дауыс, бас, төбе, қарағұс, маңдай, көз, кірпік, самай, құлақ, мұрын, танау, ауыз, ерін, тіл, тіс, тамақ, таңдай, иек, мойын, иық, қол, шынтақ, жұдырық, алақан, саусақ, бармақ, шынашақ, тырнақ, кеуде, емшек, қолтық, қабырға, іш, жүрек, бауыр, бүйрек, арқа, омыртқа, бел, бүйір, жамбас, аяқ, тізе, табан, өкше, қызу (ыстық)

Үлгі:

I. менің жаным біздің жанымыз, жандарымыз

II. сенің жаның сендердің жандарың

Сіздің жаныңыз сіздердің жандарыңыз

III. оның жаны олардың жандары

59 тапсырма

От глаголов ауыру, айналу, солқылдау, шаншу (жүрек), көтерілу, тарту (сіңір), селкілдеу, жүрек айну, сыздау, кебу, іріңдеу, ісу, ашу образовать форму 3 лица переходного настоящего времени.

Үлгі:

ашу – ашиды

60 тапсырма

Составить словосочетания с существительными қол, шаш, тырнақ, тамыр, бас, төбе, қарағұс, маңдай, көз, самай, құлақ, мұрын, танау, ауыз, ерін, тіл, тіс, тамақ, таңдай, иек, мойын, иық, қол, шынтақ, жұдырық, алақан, саусақ, бармақ, шынашақ, кеуде, емшек, қолтық, қабарға, іш, жүрек, бауыр, бүйрек, арқа, омыртқа, бел, бүйір, жамбас, аяқ, тізе, табан, өкше, қызу (ыстық) в притяжательной форме и глаголами ауыру, айналу, солқылдау, шаншу (жүрек), көтерілу, тарту (сіңір), селкілдеу, жүрек айну, сыздау, кебу, іріңдеу, ісу, ашу в 3 лице переходного настоящего времени. Перевести.

Үлгі:

I. менің басым ауырады

II. сенің басың ауырады

Сіздің басыңыз ауырады

III. оның басы ауырады

I. біздің басымыз ауырады

II. сендердің бастарың ауырады

Сіздердің бастарыңыз ауырады

III. олардың бастары ауырады


Техника чтения

Звуки [І] и [Ы]

Звук [І] – парный звуку [Ы]. При его произнесении язык отодвинут несколько вперед по сравнению со звуком ы. Рот раскрыт нешироко.

ыс-ыс-ыс-ыс-ыс-ыс-ыс- ыс-ыс-ыс-ыс-ыс-ыс-ыс- ыс-ыс-ыс-ыс-ыс-ыс-ыс-ыс

іс-іс-іс-іс-іс-іс- іс-іс-іс-іс-іс-іс- іс-іс-іс-іс-іс-іс- іс-іс-іс-іс-іс-іс- іс-іс-іс-іс-іс-іс-іс

ыс-іс-ыс-іс-ыс-іс- ыс-іс-ыс-іс-ыс-іс- ыс-іс-ыс-іс-ыс-іс- ыс-іс-ыс-іс-ыс-іс- ыс-іс



Речевой этикет

Благодарность:

Рақмет – спасибо.

Рақмет сізге (саған) – спасибо Вам (тебе).

Көп рақмет – большое спасибо.

Мың да бір рақмет – тысяча благодарностей,

огромное спасибо.

Ризамын – благодарен Вам (тебе, вам)

Мен сізге өте ризамын – я Вам

очень благодарен.

Оқасы жоқ – не за что.

Ештеңе емес – ничего не стоит.

Мархабат – пожалуйста.

Техника чтения

Звуки [Ы] и [І]

мы-мы-мы-мы-мы-мы-мы-мы-мы-мы-мы-мы-мы-мы-мы-мы-мы-мы-мы

мі-мі-мі-мі-мі-мі-мі-мі-мі-мі-мі-мі-мі-мі-мі-мі-мі-мі-мі-мі-мі-мі-мі-мі-мі

мы-мі-мы-мі-мы-мі-мы-мі-мы-мі-мы-мі-мы-мі-мы-мі-мы-мі-мы-мі-мы-мі

Как спросить? Как образовать вопросительное предложение?



[image: ]

61 тапсырма

От данных глаголов образовать вопросительную форму переходного настоящего времени 3 лица в единственном и множественном числе ауыру, айналу, солқылдау, шаншу (жүрек), көтерілу, тарту (сіңір), селкілдеу, жүрек айну, сыздау, кебу, іріңдеу, ісу, ашу

Үлгі:

ашу – ашиды – аши ма?

62 тапсырма

Словосочетания 61 упражнения преобразовать в вопросительные

Үлгі:

I. менің басым ауыра ма?

II. сенің басың ауыра ма?

Сіздің басыңыз ауыра ма?

III. оның басы ауыра ма?

I. біздің басымыз ауыра ма?

II. сендердің бастарың ауыра ма?

Сіздердің бастарыңыз ауыра ма?

III. олардың бастары ауыра ма?
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63 тапсырма

Составьте диалог с врачом.

Үлгі:

– Сіздің қай жеріңіз ауырады? – Что у Вас болит?

– Менің аяғым ауырады. – У меня нога болит.

Сіздің аяғыңыз қашан ауырады? – Менің аяғым түнде (ночью) ауырады.

64 тапсырма

Образовать отрицательную форму переходного настоящего аремени глаголов ауыру, айналу, солқылдау, шаншу (жүрек), көтерілу, тарту (сіңір), селкілдеу, жүрек айну, сыздау, кебу, іріңдеу, ісу, ашу

65 тапсырма

Образовать словосочетания с отрицательными глаголами в переходном настоящем времени.

Үлгі:

I. менің басым ауыр-ма-й-ды

II. сенің басың ауыр-ма-й-ды

Сіздің басыңыз ауыр-ма-й-ды

III. оның басы ауыр-ма-й-ды

I. біздің басымыз ауыр-ма-й-ды

II. сендердің бастарың ауыр-ма-й-ды

Сіздердің бастарыңыз ауыр-ма-й-ды

III. олардың бастары ауыр-ма-й-ды




66 тапсырма

Продолжите диалог с врачом. Теперь вы можете использовать отрицательную форму переходного настоящего времени.

Үлгі:

– Сіздің аяғыңыз ауыра ма? – У Вас нога болит?

– Жоқ, менің аяғым ауырмайды. – Нет, нога у меня не болит.

– Қолыңыз ше? – А рука?

– Қолым да ауырмайды. – И рука не болит.




[image: ]
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67 тапсырма

От уже знакомых по другим заданиям глаголов тұру, ояну, киіну, отыру, журу, бару, болу, қайту, түсіну, жазу, оқу, ойлау, қарау, көру, тыңдау, есту, алаңдау, аяу образовать отрицательные формы переходного настоящего времени (ауыспалы осы шақтың болымсыз түрі) в 1 лице ед. ч.

Үлгі:

келу-келемін – келмеймін

кету-кетемін – кетпеймін




68 тапсырма

Образуйте разговорные варианты данных глаголов тұру, ояну, киіну, отыру, журу, бару, болу, қайту, түсіну, жазу, оқу, ойлау, қарау, көру, тыңдау, есту, алаңдау, аяу в 1 лице отрицательного переходного настоящего времени:

тұру, ояну, киіну, отыру, журу, бару, болу, қайту, түсіну, жазу, оқу, ойлау, қарау, көру, тыңдау, есту, алаңдау, аяу
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s mo2o, umobibl NPpasULHO NPUCOEIUHAMb AGPUKCHI K KOPHIO CA0BA, Mbl OOINCHBI
3HaMB, UMO KA30XCKGA 2pANMAMIUKG NODULHACCH

3aKoHy CHHrapMOHMIMa:

4) 6 Ka3QXCKOM 53biKe CYQAPUKCBI U OKOHGHUR MPUCOEDUHSIOMCA 6 QGUCUMOCTIL O
KOpHS, 38YK0GOIi COCMAG KOMOpO20 OMAUUaemcs yemoiiuugocmbio. Eciu nocaedwuii oz kKopus
© maepdbiMu 2nacHbIMU, MO npuGaasemcs meepdil cyduUKC u meepdoe OKOHUGHE, HO ecTu
nOCACQ] C102 OCHOB MAZKU, MO NPUGAGTACMICA MAZKUl CYXPUKC U MH2KOE OKOHHGHUE;

6) eciu Koweunbili 36yK KOpHS 21yxOIl CORAACHI (1 by M, €, U, W) ty K, Ky X,) Ut
360HKui] (6, 6, 2, 9,) MO HAUGALHbI 36YK CYUKCA U OKONUGHUS ~ 2AYXOIl, eCAL KOHeHBl] 36YK
KOpHA 360K (2, ¢, 3, h) UAU COHOPHBIEE (1, M, M, H), MO U HaUQLHBI] 38YK CydbpuKca u
OKOHUAHUS 360HKLIE;

6) K020 KOHeuHbiii 36YK KOPHA 2AACHBI (a, 3, 0, 6, by |y Y, Y5 Y, 3 € W), MO appuKcht
HAULHGIOICA Ha 360HKUE W4Tl COHOPHBIE CO2AGCHBIE, €CAL KOHEHHbi 36YK KOPHS COHOPHBI (p,
i, ), M0 CypUKCEI U OKOHGHUA HAHUNGIOMCA MOJKCE Ha COHOPHB 36K.
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Cy6beKmos, 0GbeKMOos MHO20) — MEHIH aranaphiM, GiliH aralapeiMbI3

B Kavecmee 061adamens oGbiHHO GbICTIYNGe MECTIOUMHUE LAl CYUJECTISUMEnbHOE &
lnik cenmi, npedyem ofnadanus noiyuaem okonuanue npunadaexicHocmu (mayendix Hcareay)
Lok vewin KoTbiM
D KoK comin KOTbIN

cioing Kobinps
3KaK  OHbIH KObY

B 3/lje GMECIIO MECTIOUMEHUR MOXCem NpUMEHAMBCA UMA CYujecmeumensHoe:
Ga1ambing Ko1bl, HypIaHHbIH KOAbi, OJSHBIH KOTbI

"Ho @ Wasaanusx ocpuuanbhsix yapexcdenuii okonuanue cyGsexma moxcem

yckamuca:
Kammuerisg aykeni — Kawnit aykeri
BorGonmIH AyKeni ~ BonGon ayke

lbirsiCTbir TarTinepi - Wbirbic TaTrizepi
DurHectin K1yGb — DiTHeC K1yGbt
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Kak 8 paz206opHoil peuu, max u Ha nuckMme, 8 NepexoOHOM HACMOALYEM BPEMEHU 210201
Gcmpeuaemcs CokpauyeHue OKOHUaHUI 1-20 Y OUHCIGEHHO20 ULCAT ~MBIR/-MiH 00 —M.
Hanpune

Giriemin — Ginem — 5 naro, Gepemin — Gepem 5 daw, cyliemin — cyiiem 5 1060, GorambiH —
5013 — 7 G0y, HCYaMBIN ~JCYaM 5 NOMOIO, KYSMBIN —KYAM — % HATLHO.

B Nepex0OHOM 6peMeHU AUUHbIE OKOHUGHUS 3-20 ML —Abi/-Ri YGCMO NPOUHOCAMCA KK T
GacTanat ~ GacTanaT — HauETCA, 6072wt — GONAT — GYALT, TYPaAL! ~ TYPAT — KHBET,
icreital — icTeliT — caenaer, Kepeal — K8peT — yBuaHT, Tenelal — Tenelit — onaTHT.
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T060pA 0 KAKUX-MO OCOBEHHOCMAX, CBOUX UAU UBLX = AUGO, MbI NPUMEHAEM
npuAGZaMeNbHIE, MPUMIOM C MEMU e OKOHUGHUAMU: MeH GaKbITTHIMBIH, Cet

AKBLABICHIN,
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OmputyamensHas (hopma npocmozo COBCMBEHHO-HACMOA 20 BpeMeH (Hcail HaK oCb
wiakmbig GoabMCh3 mypi) oGpazyemes no cxewe:

Typ, OmbIp, HCAMBIP, HYP + -2H, -2eH, ~KaH, -Kek + 0K + HK.H

1. Men Typram xoKmsin i3 Typram KoKmbs

11 Cen Typras %oKChiN  Cenjiep TYpras KOKCHIRAAD
Cia Typran koKesi3  Ci3iep TypFaH KOKChI3AP

111 On Typram oK Onap Typram KoK

MeH OpHIH/IBIKTa OTHIDFaH KOKTTHIH, — 51 He Ky Ha CTyie.

Mett yiizie OTHIpFaH KOKTbiH — 51 He CHKy(HAXOKYCh) AOMa.
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3amen Ml 2060PUM O CEOUX IANAMUAX WL MPObECCUL, COUUATLOM CMIGTIYCe, HAMPUMED: NeR
OKYLIBIMBIH, CTYACHTIiH, KOpLIiMiH, ZBDirepMi, seiiHeTKepMiH.
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B KA3GXCKOM A3bIKe 6C UMEHHbIE YGCTU Peuls (MR CYUJeCTIBUMEALHOE — 3 eCiM, UM
NpuAGZAMEALHOE — Chit eciM, UMA YUCIUMENLHOE — CaH eciM, ecimIK - MecmoureHtie) u
210201 ~ emiCHIK UNEIOM AUHbIC OKOWHGHU, MO €CTIb CPAZAIOMCA.

uunbie mecmoumenus (swikmey ecimdi)

() Gia(us)
M.cen(mer) — cendep(ani)
Cis(Bet)  Cisdep(Bui)
HLon(ow)  onap(onu)

KiKmix wcarzay
usbte OKOWUGHUS uneHHbix uacmeli pewu

eduncmaennoe wucio MHOXCecmaenHoe uucio
151K Ve ~Mi, ~Mit, -Gbit, Gith, btk in G153 -Mbi3, -Mis, -G, ~Gi3,-bts,
-niz
2 icax cen ~coim, -ciny cendep  -bindap, -cindep
2 ca; Cis(yoan.) -cois,-cis cisdep  -cbidap, ~cisdep
3xagor O onap o
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Ho uawe ecez0 00H020 21azona wedocmamouno. I'iazon - smo deticmeue, a y deiicmeus
Qomycen Guime, aemop (cyGoexm). Imy ot MOKCeM uzpam AHOE MECTIOUNCHUE.

Lo wen - [
Tuyo cen —Thi cerygep bl
Cis~Bu Cisep -But
1L uyo 01— 0w, 0Ha, kO onap - ot

'KOHeuHO, K 210201y 6 NOGEAUMEsHOM HAK7IOHEHUL NPOCUIICA MECTIOUMEHLE CeH bl
Cen myp - bt ccmans.
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[pu onpedenenuu 3uavueHuli GpeMeHt MOUKOL OMCUema SGIAEMCA MoMeHm peuts. Om Momenma
w Guidensiomes:

- Hacmosujee épems (0chi waK)
- Mpoweduiee apexs (oTKer wax)

- Eydyujee apew (kenep wax)

Kozda peus udem o delicmeuis & MOMEH pei, Msi MPUMEHSEM 2102075HYI0 hopuy
Ocet wax (Hacmonujee apexs).

Hpocmoe coGemaenno - nacmosiujee apems oGosnauaem deiicmeuie, npoucxodyee

lumenHo Ceiiuac u 0Bpasyemcs MOTbKO OM uembIPeX NOTHOSHAHHIX 21020106 COCTIORHUS -

OTBIP(Y), TYP(Y) KYP(Y), KAT(BIP)Y) — C NOMOLbIO MLHbLX OKOHUGHU] 6 COUNCTIGEHHOM U
HOCeCTBeHHOM wuCTe.

1. MeH OTBIPMbIH, TYPMEIH, KaTBIPMBH, HKYpMit
11 CeH OTBIPCHIH, TYPCHIH, KaTBIPCHIH, AKYPCIH
(i3 OTHIPCHS, TYPCbI3, HATHIPCH, KYPC3

111 O7 oT1p, Typ, aTHID, KYP

1. Bi3 OTHIPMbIS, TYPMbI3, KATIPMbI3, KYPMi3
11, Cenpep OTBIPCHIHAAD, TYPCHIHIAD, KATBIPCHIHAAD, KYPCIHIED
Ci3ep OTBIPCHIYIap, TYPCHIYAP, KATBIPCHILAP, KYPCIAED

111 O7ap OThIp, TYP, KaTHIP, KYP
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Amay cenmix

IniK cenmix

Bapbic cenmix

Tabibic cenmix

DKambic cenmix

LLIbiebic cenmik

omexmec cenmik

TTadexcHbie 60NPOCHI & KA3AXCKOM A3bIKE UMEIOM Me Jce OKOHUAHUS, umo u
CywjecmeumenbHbie, CoALue 6 SMuX nadexcax.

KiM? He? kmo? uTo?
KIMHIN? HEHiN? KOrO? ueii? ubs? ube?

~HBIH, -HiH, AbI, -AiH, “ThI, -TiH
Kinre? Here? Kaiida? Komy? uemy? Kyaa?

- Ta, -re, -Ka, -Ke, -a, -¢, -Ha, -He
KiMpi? Hewi? Koro? uTo?

-, b1, -, b1, T, B
Kinpe? Hepe? Kaiida? Kawan? y Koro? y wero? rae? Koraa?

-A3, -Ae, -Ta, -Te, -HAQ, -HAe
KiMHER? Heen? Kali{am? OT KOro? OT Yero? oTKysa?

-AaM, -jieH, -Tan, -Ten, -aH, -Hen
KiMMeH? HeMen? Kanaii? ¢ Kem? C uem? Kak?

-mext (-Menen), -Ges (-Genen), e (-neten)
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3BYKH Ka3axcKoro s3bika

Laacisie:

THEpALIE (KyaH) ~ 3, 0, Y, b,

MATKHe (KiriKe) -, 6, Y, i €, 1;
ryGHbie(epiHAK) ~0, 0, Y, ¥, ¥;
HeryGusie(eyiK) —a, 3, b, i, ¢, u;
LMpOKHeE(aUILIK) - 3, 3, 0, 0, €
YIKME(KBICaH) — Y, Y, bl I, 1, Y;

CornacHbe:
ryxue (Kara) ~ 1, &, T, C, w, 1, 14, K, K, X,
38OHKHE (y3H) — 6, B, ; , 4, %, 3;
COHOpHBIE (YHUI) ~ M, H, , 1, D, i, Y.
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OCHOGHbIE OGOHGHERIA_GPENEHL, KOMOPLINU Ml NOb3yeMCH, 5o wac(cazan), den(kyw),
u(maynix), mecay(aii), nedern(anma), 20d(sicoin), sex(zacwip)
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Oxonuanus Tabbic cenmix:

nocre 2AacHbix - bt -Hi

10CHE ~u, 10, NOCHE COHOPHBIX, NOCTE 3K, 3 ~0bt, -Oi

10CE 2AYXUX CORAGCHLN U G, 6, 2, O - -mb, -

Okonuanus TaGic cenmix mozym Gbims «OxbopwnenHbies un aHeodpopunenibies.
Ocpopuunenbie:

1)eciu npedwem onpederen nozuecku.

2)c uwenamu coGemeen .

Haypendi wanpp.

3)pedMem KOHKPEMUSUPOGAH C NOMOUJLIO YKA3AMETLHBX MECTIOUMENLI(OCt, G, MbiHa, aHa U

).

Mbina kycammo: anap. — Omuecu smom dokywenm

4)npeduem onpedenen npu NOMOUYU OMHOCUMENLHO20 NPIAGZAMETBHOZO,
Boumbipasi ecenmi aui, ~ OmKpoii npou10200muii omuem.

5) npeduiem onpedeei npu noOUU NOPAOKOBOZ0 HUCTUMEABHOZO.

Becinui Gonviewi ycua. — Coerail yGopKy & nsmoil kowname.

6) MpeAME KOKPENIUSUPOBIH C NOMOLYBIO MPUMAAAMELHBLX ORONHGHUT(-M,-biM,~
bl bbbl U .1.)

YeiubicoinOu 6ep.

lai cooe npedioxcentie.

Tlpu nepeuucachtu TPEIMEMOG C NOMOU{bIO COI0306 MeH, Gew, nek OKoHuaHe
T.C. MPUCOCOUNAEMICA K NIOCHEINEMY CYWecmsumensHoy.

5a3apdan Kapmon, CaGis, ACKOK, Kpi3ULGHY a1

Heocpopwrerhe:

OKonuanue T.c. He cmasumcs, eciu pews udem o Heonpederennax npedweme utu
eciu npedwemy He npudaemcs 0coG02o HaueHuA.

Cym ana en. ~ puxeamu moroxo(moGoe).

Keuiwe kiman oxuvbin. ~ Beuepaw Gydy wumams(noHsmHo, o kntizy, Kakyro, e
uMeem Hauenus).
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s mozo, umoGbi yKasams Ha nooxceHue Modeil, PedMemo u cobbimuii 60 6pemenu,
‘npusensem daaduyamuemeipex wiu deenadyamuacoadii popam @ Munymax u uacax.

Cazam Kanwia? Yaxsm Kanuia? Cacam wewe?

14:25 — 14 carar 25 MuHYT (OH TOPT CaFaT KHbIPMa Gec MuHyT)
5: 45 5 carar 45 My T(GeC CaraT KuIpbIK Gec MUHYT)
2:00 -~ Typa 2( Typa exi, carar exi)

Jlesas cropona wiepGnara
18:35 — carar KeTire AHBIpMa GeC MHHYT KaAbl
3:58 - CaraT TOpTK €Ki MIHYT Kanbt
7:45 - carar ceri3re KubipMa 6eC MHHYT Kbt

6:30 - anmsi Kaphiv
11:30 ~ 0H Gip apiv
Ilpapas cropona undepinara

4:10 ~ carar TopTTeR o MiHyT KeTTi
8:21 - carar ceri3Aen Kubipva Gip MuHyT KerTi
12:17 - carat OH eKijien O KeTi MUHYT KeTTi
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Haseanus cenmik & Ka3aXCKOM A3biKe «2060pAUJUE».

Cenmix wcareay noayuaem 1060, oGosnauaioujee cyGoexma i oGbexm 6 cosepuiaEMaM
eiicmau, mo ecmb cenmix a2y NPUMEHACM G UMHNBLX YACTAX Peu O3 OBOIHaUCHUA
cyGoexma deiicmeus ¢ onpedeneHmbIMU NUSHAKAMU, 6 HAMPaaICHUE ObeKma uAl UCxodjee
om cyGuexma ¢ ykazanues mecma deiicmaun u m.d.

Amay cenmik — «Ha3bicamb, uveHoGam», Ha3bisaem npedyem, ueiosexa

IniK cenmix ~ «nosecum, nputenums, cdenams PUHGOTEXCHOCTIO», 2060pum

0 npunadnexcocmu uezo-mo ueny-mo

Bapsic cenmi — «noiimu, nepeiimu», oGosmauaem Hanpagaenue deuswenus,
deiicmaun

TaGbic cenmix — «aiimu umo-nuGo», 6o3deiicmeosams Ha npedwem, ¢ uex-1uGo

cosepuiumb Kaxoe-mo deiicmeue

JKambic cenmik — <1excams, Haxodumcs», oGosuauaem yecmo deiicmeus

ILTbizbic cenmix — «abixodume, ucxodums», 06o3auaem mouxy ucxoda
Oeiicmeus, GomukHoaeHus, Haana

Kemexmec cenmix — «nomoujs, novozame», oGo3nauaem moo wiu mo, ¢ Kem

cowmecmho w npu nowoyu wezo coaepuiaemcs deiicmaue
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ECAU 6aM HYXCHO NPEDAOXCUME, NOGEAEMb, NOPEKOMEHAOBAMD He EBINOHAM KAKOe-
60 deiicmeue, noHaDOGAMES OMPUYAMEbHIE 2162011,

/1% 06pa306aHUA OMpUAMELHBIX 21020106 MPUMEHSEN OMPUYAMETLHBIE CYPPUKCEI
Ma-e, -Ga-Ge, -na-ne; n0Cie 21GCHIX U P, 7, 1 Y - Ma-Me, NOCAE 21YXUX COZATCHBIX - NG-Te,
a0 acex ocmansbix cayuas - Ga-Ge.

Hanpunep: myp (cmans) — mypma (e ecmaeati).

Epawcan, cen mypma. ~ Epycan, mbi He ocmasail
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Ha 11060ii 60npOC MOXCHO OaMB HECKOALKO 6APUAHMOE Omeema:
it Konbikbis cenxindeli me?

1) Ha - Jla

2)Kox - Hem

3) o, cenxindeiidi. — [la, mpacyms.

4) Kok, cenxindemeiidi. — Hem, we mpacymes.

5) Meiy Konbun cenkindeiioi.
6) Menin Konbim cenxindemeiidi u np.
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Tlepexoptoe HacTosee BpeMs

K020a Mbi XOmUM CKa3amb 0 C6OUX OGLIUMB, MPUSHIUHBIX, €XCEOHEBHBIX, NOCTIORHHBIX
eiicmeusx, Mbi npuMeHsem chopmy 210201a, Komopas 0Gpa3yemes npu NoMOWu acppurcos ~a,
e, -i, 0aHHA GPeMEHHAR (POPMA H3BIGAEMICS NEPexOONBIM HACTIOALLUM GpEMeHeM(aybicnans
ocs! waK).

Ipocmoe nepexodwoe Hacmosuee apens umeem dae hopubi:

TMepeas popma npocmozo nepexodHo20 pemenu(xcaii aybicnanbi ochi wiax)
ipasyemcs no cxese:

OcHoea nazona+-a,e, -ii + (icikmik Jcarzay)

Lven an-a-wbitt

ILcen an-a-coiny

Ci3 an-a-cui3.

11Lon an-a-get

1613 an-a-i3

ILcemaep an-a-cuiraap

Cistep an-a-chiytap

11Lonap an-a-es

I'na201 6 Aysicnarei ocei wa wacmo mpeGyem cyujecmeumensHoe:

)6 JKamsic cenmix 01 ymounenus mecma uau apexient delicmeus.
(KiMae?Hee?Kaiiza?) Kanaga Typambii

6) & Bapic cenmix 31 ymousenun nanpaenenus deiicmaus
(KkiMTe?Here?Kaiiga? KyMbICKa Gapamih

6) 6 TaGbic cenmix 1 yKasanus Ha oGoexm oxdeiicmeus
(KIMAI?HeH?) Hangsi anawbin

2) 6 LLlbizbic cenmix 01 ymONHEHUA MOKU UCX00T, GOIHUKHOGEHUS, Hauana deiicmeus
(KiMHen?HeAen?KaiiAaN?) AyKerter anawbin

9) & Komexmec cenmik dns ofosnauenus coamecmhozo deiicmaus

(KIMMEH?HeMEH?) MaIIHHAMEH Kenemit
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THopsdok npucoedunenus apurcos K kopHio:

Crowoofipazyouui adxpuc + croeouzMesIouue appuxchi(aucio,npunadnexcocms,
nadedic,uyo)

Kopen (myBip)+cydpuxc (icypHak) + MHodICecmeenHoe uuco (Kenmix sicanedy) +
‘oKoHuaHue npunadaexcHocmu (mayendik dicareay) + nadexcuoe oKouuanue (cenmix Jcareay) +
uuoe oKonuaHue (cikmiK Hcareay)

KonmiK Hcaizqy - OKOHGHUS MHONCECTIGENHO20 WUCHa

HIKMIK HCaneay — MuHIE OKOHUGHUS

cenmik Mcaneay — nadexchbie okoHuaHU

mayendik caneay — OKOHUAHUS NpUHaDAECHOCTIU

u

wcypuarmap - cyddunce:

Gapeandapeitpizea
olinapeisbisdaH
Gipinuiinepding
KapsiOacmapbiiy
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16201 6 nOBEAUMENLHOM HAKAOHEHUU CnpRzaemCs, mo ecmb umeem 1,2,3 uyo
€UNCTIGENHO20 U MHODICECTIGEHHO20 UUCAG. Bbinsdum Imo max:
Lven aifraiisin — dacaii/me A CKaYCy ~ MHHUMATHBA, MPENTOKeHHE
I1.Cen aifT — mbi CKaCU ~ NDUKA3, PEKOMEHJUHE
Ci3 aifTbingeis — Byt ckacume
1110 aifTcin — nycmb o cKavcem — JenerupoBatHe AeHCTBUA TPETLEMY HLY.

163 aifraiibik — dasaii/me Mbi CKaxceM

IL.cenzep aiiThirytap — bt caxcume
Cisaep aifTbitgsizap — Bol ckasicume

111.onap alfTCLIH - nYCMb OHU CKAXNCYM
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C 210201aMU COCMORHUS HaLLe 6C€20 UCNOALIYIOMCA Cyujecmeumenbhbie 6 HKarwic
CeTiK(Jam — Aecu, Hax0OUCh, Gydb), KOTOPHIE YKA3HIBAIOT HA_ MECTIO COBCPUICHUS.
Qeiicmeus. JKameic cenmix omeeuaem Ha 6onpochi Kaiida?(20e?), Hede?(20e?6 uem?) Kimde?(y
K020?), Katan ?(K020a?) U yKa3bI6aEM HA nOTOXCeHue Mlodel, npedMemos u cobsimui &
npocmpancmee u 60 epexenu. OGPA3yemes Npu NOMOLYu OKoHuaHLI ~da/ -Oe(TIOCIe TAACHBIX 1
3,701,y ), -ma/-me(nocie 21yxux u 6,6,2,0), -Hoa/ude (N0CHe bl -i-Cbiy=ci 6
npumscamensHoii chopwe mpembezo auya)

nanpuvep:
oana-da - na ynue
Kara-da - & 20pode

Kiman-ma — & kuze

yii-ne — 6 e20 dowie, y Hezo doma

Gec-me — 6 namb,
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‘Ompuyamensnas (opma npocmozo nepexodnozo Hacmonujezo epemenu (Gorbuicyis yaii
IYBICTIQT OCH WIAK) OGP3YEICA C NOMOWHIO OMpuyYameHbiX adpukCos ~Ma, -Me, -6a, -Ge, -na,
ne:

@1-G-MbiH ~ Q1-Ma-TT-wbiH
atim-a-bih — aiim-na-Gi- v
yilper-e-wit — yiiper-Ge-ii-win

DOpMa 3-20 1u1ja nEPexOIH020 HACMORLE20 EpemeHt (aybicnanbi OCs! LK) aHewe GTU3Ka K
(popve 04eauOH020 npouedIe0 pexen

1. Mett OK-H-Mbit.

11, Cent oK--chit,
Ci oKc-chiz.

1. O ot

B sonpocumensHbix npediocenusx nepexodhbii 210201 Hacmosezo u Gydyujezo epemen & 3
e mepsem AuuHOE ONOuGHUE ~Db.

L. Men oK-h-sbiH 6a?
1L Cen OK-H-Chik Ga?
Ci3 oK-h-cui3 6a?

111 On K- ma?
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‘BonpocumenbHbie Mecmoumenus
KiM? —Kmo? He? - umo?
KininZHeHity - ueliuba? ubé
Kimze?-Komy ?Heze?- uemy? Kaiida?- Kyda?

Kimde?- y Koz20?Hede?- y uezo? Kaiida? — 2de?

KinOi?- Kozo?Heni?-umo?

Kinen?- om K020? Hedew?- om wez0? Kaiidan?-omkyda?
Kintwen?- ¢ KemPHemen?- uem?

Kauian? — ko20a?

Kaii? Kandaii? ~ Kaxoii?

Heuey? — cKomKo?

Hewe? Kauwa? - ckonoKo?

KaAaii? ~ Kax? Kakum oGpasom?

Kaiicet? — Komopbiii?

Hewinwi? — Komopwiii?
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B ompuyamensHoli (popie nepexodHo20 HACMOAUje20 6peMeHu 21a201a MAKJice 6Cmpeyaemcs
(PaLeHIC MuHLIX ONOHUGHI] 1-20 1ua educmaeHHO020 wuCAG -Mbin/vin 90 -m. Hanpuriep:
aifTambin — aifTam — 5 CKaKy

aifTraiivin — aifrmaiiv — s He Caxy
Ginewmi - Girew 5 3Haio

Giveiimin - Giveiin — s e 3wai0
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moGt 06pa3osants PopMY, UMEIOUYIO HGHEHE POCHGbLIOCTIAMIONHO NPUCOEDUHMIY K

2nazony wacmuyy —uby/-wi
‘aiimubi- ckaxicu, noxcaryiicma
Gepiyiawi — daiime, noxcanyiicma
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Heonpedenennas cpopma znazona, mo ecmi> He onpedeneno epem delicmeus

u nuyo deiicmeyiouge2o cyGsexma. Heonpedenennas dpopwa 21201a oGoswauaemes agbepukcom
~yy-10. Y6pas cycpuxc HeonpedeaeHHOCU <y», MpUCOEOUHAR CYADUKC 6pemenL u OKOHUaHUE
Hutga, noiyudes cxemy cmpyKmypi 21201a: Kopers + cydimie Bpemenn + oxomuanme 1,2, 3
mua.

"Heonpedenennas (hopma 2102010 ~ 6 Ka3QXCKOM A3bIKe GLIPAXCE He MOTBRO
Qeilcmatie, HO U NPOYECC U COCMOSHUE (XYY — NIbiMb, NIGAHUE; OKY — WM, uMeHUE;
Kaiimanay ~ noemopsms, nosmopenue).

Tloamouy K 21201y & Heonpedenennoil oopme Mozym doGassmica MoGbie OKoHuGHUA, B
COOMGENICMBUL CO CROUMLI CEMANUNECKUMU Ui 2DAMMMIIYECKUMU OCOBEHHOCTIAMU
Heonpedenentas oopwa 21azona(myiiik emicmix) onpedersemcs u Kax uns delicmeun(Kumbin
ecin).

B Ka3axcKOM s3bIKe HEOMPe/EeHHas (OPMA IIar07a H3MEHSETCS 10 NAEKAM, YHCAaM
WeeT (OpMY IpHHALIERHOCTH:

Ac.xim? He?  Gapy,aifty,keny, coiiney  He ictey? He Kpu1y? He xacay?

L. KiMHIK? Heri2(ueii?) Gapyssin, aiiTyabi, Kenyais, coiineyis
B.c. Kimre? nere? kaiiaa?(xyaa?)  Gapyra, aiityra, Kenyre, cojineyre
Tec. Kimai? Heni2( Gapysw, aifrygei, Kenyai, ceiineyai
K. Heae? Kiae? Kailaa? (rae?)  Gapyaa, aiirysa, enyze, coiineyze

L. KiMHeH? Hefen?KaiiAan?(OTKyAa?) Gapysan, aiiTyaas, Kenyew, coineyzen
K.c. Kimmen?Hener? Gapymen, aiftymen, Kenymen, ceitneymett

6apy Kepex — Hazo mojiTH, MoexaTh
alfty KaxeT - Hago ckazarh

Keny Kepe — a0 rpuiiTH, mpuexarh
coliiey KepeK — HaZ0 rOBOPHTE
YBICTRIDY KEDEK — HODO NOMERATIL.
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Em acy» 0GOIGUGEM <PUZOMOGUIE NACO NO-KAIAXCKU». G060 <GeWiBapMaRs Hii o
CMBICAY, Hut A02UECKU He MOXCEm 0G03aUaMS MO 61000, Tak e, KIK HAQYMaHHbie C106a
«HCaHYSY, QY13 CY» MPU HQAUUY DABHO CYUIECTIBYIOUX €106 «OMGACH, ciuiemin cy».






image38_6655d326dd4ac4595df3a6e5_jpg.jpeg
‘BonpocumeasHoe npedaodxcenue obpasyemcs:
1) ¢ noMowjbio sonpocumenseix mecmousentii (Jlopic Kaian askmaradei?)

2) ¢ nowoubIo GonpocumenbHLIx uacmuly ~Ga, -Ge/-Ma, -Me/-na, -ne/-uie (/Japic askmana ma?)
B 60npocumeHom npediodenLs 1uuHOE OKOHuGH e 3 AUy EUHCIBEHHO20 U
MHOCeCmBeHHO20 HuCAa(-Dbi,-Di) He cmaeumcs.

mypa ma? aiima ma? Kete me?
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Tazon Oaem Ham 603MOXCHOCTIL 2060pUMB O OEIICMEUAX 6 HACMOAUIEM, NPOUIEOIEM U
GyOyen apextenu. Jleiicmeun e npOU3BOOAMES CYGbeKIMOM, KOMOPBi MOXCEm GHpaNCAMCH
WMeNHOLT UaCTBIO peuu (uMA CywecmeuUMeHOE, UM NPWIG2AMETbHOE, UMS YUCAUMEILHOE,
_MecmouMeHIE) NO OmHOUICHLIO K 0BseKmY, KOMOPbiii MOXCE MOXCEM 0GOIHAUAMICS UMCHHOT
uacmeio peuu. Jleiicmeue Modicem npoucxodums e onpedeneioe epems (Hapeuue,
wucaumensHoe). OGbeKm u cyGueKm Mozym o61adams onpedeneHHbMU NPUSHKaMU (unst
npurazamenshoe, um wucaumensioe). To ecmb, xapamepusys deiicmaue, Msi Gydex, no
mpeoeanuio 210201a, ucnois3oeams pyzue wacmu peu.
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ECiu peub udem 0 moM, 4mo ¢ Kakum - 2ubo npedmemonm cosepuiaemcs delicmete, mo
cywjecmeumenboe, 0GosHauakowyee daiHbiii npedMem, nonysaen OKoHuGHE ~ Hbi — Hi (nocre
21GCHBIX), - Obt — i (3, HC, 2, M, H, H, P, i, y), - Mbt — mi (nocre 2yxux u 6, 6, 2, 0). Jannbii
1adexc 6 Ka3axCKom A3biKe Hasbicaemca TaGbic cenmik.

Tasic cenmik omwocumes K 210201y u 0GO3HauGEm NPAMOIi OGsEKTM, NOTHOCMIbIO OXGGHEHHbi
deiicmauen. CyujecmeumenbHbie Ka3aXCK020 53bika 6 TaGbiC cenmix Mozym Goirms
OPOPMACHHBIMU (WIbI2GPMAHBE Ca3y) U HEOOPMIEHHBIMU (bI2APMA HCa3y).
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nocie 2aacHbix u t p, y

1NOCAE COHOPHBIX 1, M, Hy H U
n03

nocne 2nyxux u6, 2,0

ap ap -map

Gara -Garanap Kbi3 — Kpisdap OKybiK — OkyaIKMap
aii - aiinap adam — adardap doc - docmap

may -mayaap Kaiibiy ~ Kaiindap aeaus — azawmap
KACKbIp - Kackbipaap an3 - an3dap Heatios - usanosmap
“1ep ep “mep

Kewe - kemenep won - wendep apin ~ apinmep

yii — yiinep
cep — wcepaep

Kyiey - Kylieynep

osen — o3cndep
oner - onerdep

pawis - powisdep

mic — micmep.

ecik — ecikmep

cypem - cypemmep
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"ECIU M 600PYICUMCH UMEHEM He06EKd, K KOMIOpOMY OGPAUGENCH, Y HAC yHce noyuumcn

cppasa:

unapa, cen myp ~ lunapa, mei scmans,
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HMA CyujecmeumebHOe 6 Ka3aXCKOM A3bIKe NPAKMUYECKU HE NPUMENAEMCA Ge3 hopbi
IPUMACAMETHOC U, DOMA NPUMSICAMEBHOCIL — 3110 OMHOWIEHUE MENDY.

iadamenex (1uyow, npedemon - cyGueximom) u npedweman 0G1adaHus (npedwemon,
om — ofvexmon) . [pumow u cyGeexmom u oGbeKman Mozym Geimb 6ce uvienHbie 4acm
peuu u 21201,

B CI060CONEMAHLL MO ABTEMCS G30UNONODLHEHIEN, GLIPaXTem OMHOEHA
npedMem u €20 MpUIHIK, G MaKKCE KoMy npuHadTEXCUM pedMem>.

aHAHBIR CO3i — MATEHHCKOE C/10BO
Cispin yfinis ~ Bauu gow
uavenie npunadiexcHocmu paxcaemca:

1) JUHbMU MECTIOUMCHUSAIL & MPUMAXCOMEHOM FHGUCHLI -+ UMEHHLIMU YaCTAMU
pesus wnu 2na0iom

1. wening kesim(cym)
L. cenin cyfikrin(npun)
Cisin Gaprarbanpis(rrar)

I omban Gaprama(rar)

1 Gisging o3 (vecron)
L. cengepain aifrxazapuan (¢raron)
Cisaepain Gipeyin (ancanr)

1. onapwin Gipeyi(uncrur)

2) npumascamensieini npurczamenssiu
axenming xacw
Kopurning i

3) Kauecmeennsuu npurGamebHBA
KBTI Canacet
Yaweninpin Kacor

4) wucaumensiinu

Gipirurinepiris oneriepi

oneraepinin Gipinuici
Cywecmayiom credyioujue paswosudHocmu npumsKamensHocmu:
1. JTunas (cyGuexm-oGexm) — wewis Gaceim, Kesim, A0ChIM

2. 06ujas (cyGuexmos 2 u Goree — ofwexm 1) ~ Gisain MexTeGimis, arambis, yiiinis

3. Muoxcecmeennas npunadnexcocms ( cyGuexm moocem Goimb 1 uau MHO0
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Tlpu 3HGKOMCTIGE Ml CoG7 NpeOCTIaGIeN, D13 HAHAA 2060PIN CO0 UA:
Men HapeusGbin, Aprarmbin, Temipiarmbin, Atbpusmbin, Kabawnbin.
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K020a cyuecmeumerHoe npu 21azae oGo3Ha4aen Hanpaaienue delicmeus (yiize, HyMbICKa),
yenb deicmeus (anyea, Gepyze), Cpok coeepuienus deiicmaus (KbicKa, cazam Gecke), mo oo
nonyuaem oKkonuanue ~2a, -ze/ -K, -Ke/ -Ha, -e/ -a, -e. mo okoHuaHus Bapbic cenmik.
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Tax ice, KaK U OKOHUGHUS MHOMICECMIBEHHOR0 UUCAT, AUkHbIE OKOHUGHUS (HCiKMIK dcanedy)
IPUCOROUHSIOMCA, MODNUHSSC IAKOHY CUNZAPMOHILIMA

a2, e u vt i py 2, iy s

ebt nm, G uL K K 6,620 3

o "
daysicmen Prcyan Prciriuae  bicyan Prcirgiuaxe  bicyan Drciniue
Ouitiic

len -MbIH. -MiH nbiH. nin Obin Gin
Con o cin ~cuny cin ~cuny cin
Cis vy cis oz cix vy i
0n o o o o o
bis btz aiz iz nis 6ot 6z
(Cendep  |-coydap ~cindep -coioap  -cindep -coiqoap  |-cindep
Cisdep  -condap cixdep  -condap  |cidep  comdap |ciadep
Onap— Faap nep map mep ~oap dep
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‘B Ka3axCKoM A3biKe Hem npepukcos (npedio2oe u NPucmasok), ecm MoALKo Cy@eucyt
(21 06pa306HUA HOGLIX OPM) U OKOHNGHUR (13 UIMEHEHUS CI0).
B Ka3axCKQM 83biKe 4 2pyninbi OKOWHGHL:
KOITTIK JKa/IFay- OKOHYaHH5 MHOKECTBHHOTO UHCa
KIKTIK KQIFay ~IHbIE OKOHUaHIST
cenTiK a/ray - najeAHbie OKOHUAHIS
ToyeAiK Xazray — OKOHUZHHS PHHAATEXHOCTH
"
KypHAKTap — CypKC






image15_6655d362dd4ac4595df3a72a_jpg.jpeg
1 0>ice WUCAUMETbHbIE MONCHO UCHOT306aME C MEMU e OKOHUAHUAML MeH
Gipisuimin, cen Gecinuici.
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Tlpu nawouju 21201a & neonpedenennoli popue, cmoA;ezo 6 Bapbic cenmix (anpaiehue
Qelicmous, OKOWHGHUS —2a, ~2e/-Kd, -Ke), Mbi MOJKEM 3G0aMb 6OTOC O 6O3MONCHOCTI
cosepusenus mozo wi 020 delicmeus.
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Kozda evt xomume ckazamb 0 6pemenu cosepuienus delicmeus, ebi G0AXCHbI Gydeme omeeuams.
Ha eonpocet

Carar nemese? Carar Kanwaga? Kaman?
M 3dech 6am Ha noMoub npudym oKonuanus JKambic cenmix —xa/ae, -Tal-Te, a 21201b KeTTi
U KaAB1 Gyym npUMEHAMILCS 6 OPME NPUUGCTIUS KATFAH 1 KeTKeHze

14:25 ~ 14 carar 25 MHHYTTa (OH TOPT CaraT KHbIPMa Gec MityTTa)
5: 45— 5 carat 45 MHHYTTa(GeC CaraT Kuiphik Gec MiHyTTa)
2:00 - Typa 2-ae( Typa exige, carar exie)

Jlesas cropona uucep6nara

18:35 — carar eTire KibIpMa Gec MHHYT Ka/ranza
3:58 - caraT ToPTKe €Ki MHHYT KaTFanza
7:45 - carar cerire o1 Gec MHHYT KaTFania

6:30 - armhi KaphiMAa
11:30 - on Gip apbivaa
Ilpagas copona uuepGnara

4:10 — carar TODTTH OH MHHYT KeTKeRe
8:21 - carar ceri3Aen Kubipva Gip MUHYT KeTKeile
12:17 - caraT oM exien OH KeTi MiHYT KeTKene

10.00 — carar Typa onga
1030 — carar ot Kapbivaa

10.29 — carar o 29 MiHIYT KeTKenge
1035 — carar ow Gipre 25 MiHyT KanFanga

12-51 - carar Gipre TOFbI3 MyHyT K&t — KiHO Carar Gipre TOFbI3 MiHYT KaFaiza
Gacranagsi.

Kuto o exi carar eny Gip MuryTTa Gacranazsi.

9-38 — carar OHra 22 MHHYT Kanbi — CaraT OHFa 22 MHHYT KATFai3a GachiHbIIH XYY KepeK.
Haw b 18-58 GbiTb b ..

i3 carar ceriare 2 MUHYT Ka/IFaiAa GOnybIMB3 Kepek

Epren TanepTer carar cerire 29 MUHYT Ka/IraHAa yiiAe GOnyLIMBI3 Kepex.

Carar Gecrert 28 Kerkenze ayexaiira Gapy Kepex

Kar2anda(xardut) —--nesas cmopoma yupepama
KemKende(kemmi) -npasas cmopona yucpepGiama

B crosocouemantu, oGosnauaioujen spexs deiicmeus, okonuanue XK.c. noyuaem
nocredee ciogo.
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Bce umennbie vacmu peuu(cywecmeumensHbie, npurazamenshbie (6 poiu
UjeCIBUMEHO20), WUCIUMEbHbie, MECTIOUMEHUS) U 21201 (& Heonpedenennoi popuie)
umelom cenmik yicanzay.

Mei Gydem 2060pums «CKIOHSIOMCA», HO HADO UNeMb 6 6LOY, MO NADEHCU PYCCKOZO U
AMiK KA3XCKOZ0 HEPABHOIHAUNbI,
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Mol C 6aMU NOHAKOMUTICY C Ha4GTbHOT hOpMOT 210201 U HeOnpedeneHHOT (popmOi, Ho OHu
He 0a1om HaM GOIMOCHOCTU NOKa3am Ny Kapmuwy delicmaus. TTomowy kak delicmaue
MOXCem G, yice COBEPUIEHO, MOXcem npouXodumb Celuac L HMENambCA, Ham
HEeOGX0OUMA Kame20pus BpemeHu 21a201a.
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Oueni npocmo. Ko20a ebi xomume npednojicums, npuxka3am, nosesemb, peKkomeHdosam,
'NPedNUCaM®, NPOUHCMPYKMUPOGAMB, 6bi UCNOTb3yeMme HAUANLHYIO (POPMY 2AT201A(8 KA3AXCKOM
S3biKe HauasHOll hopMOIl 21201a, 0 KOMOPOI 0GPA3yIOMCA 6ce nPou3EOdHbie popibi,
S@I€MCA 210201 2 11140 EUHCTIGEHHO20 HUCAA 6 TIOGEALMIENbHOM HaKAOHeH ). Hanpusep:az-
‘so3wwu; Gep-Oai, 0mOall;Gap-udu;Kea-npudu, npuxodu.






